IMPORTANT:
A EN Failure to read, thoroughly understand, and follow all instructions can result in
serious personal injury, damage to equipment, or voiding of factory warranty.

INSTRUCTIONS OF SAFETY AND WARNINGS:

* Make sure that the mounting surface is strong enough to handle a mounted product and
equipment.

« DO NOT EXCEED THE MAXIMUM LISTED WEIGHT CAPACITY.

. Alwgys use an assistant or a mechanical lifting device to safely lift and position heavy
products.

« Tighten screws firmly, but do not over tighten. Over tightening can cause product
damage that greatly reduces the holding power.

* Keep a clear area and distance from moving parts when using the product.

« Use only as intended. Never stand, hang or climb on the product.

« This product is intended for indoor and outdoor use.

* Any attempts to reconstruct the construction aren't allowed.

* This product may contain small items that could be a choking hazard if swallowed. Keep
children away unless the product is intended for their use and all instructions and
manuals are fully reviewed and understood by them.

» Check that the product is secure and safe to use at regular intervals (at least every three
months).

Should you ever have any questions or feel you require help please contact your place
of purchase for assistance.

IMPORTANT:
A FR Le non-respect de toutes les instructions peut entrainer des blessures graves,
des dommages a I'équipement ou I'annulation de la garantie de l'usine.

INSTRUCTIONS DE SECURITE ET AVERTISSEMENTS:

» S'assurer que la surface de montage est suffisamment solide pour supporter le produit et
'équipement montés.

+ NE PAS DEPASSER LA CAPACITE NOMINALE MAXIMALE MENTIONNEE.

« Toujours utiliser un assistant ou un dispositif de levage mécanique pour soulever et
positionner en toute sécurité les produits lourds.

« Serrer les vis fermement, mais sans trop serrer. Un serrage excessif peut endommager le
produit et réduire considérablement sa capacité de maintien.

« Lors de I'utilisation du produit, garder une zone dégagée et une distance suffisante par
rapport aux pieéces mobiles.

« Utiliser ce produit uniquement de la maniere prévue. Ne pas se tenir, s'accrocher ou
grimper sur le produit.

« Ce produit est destiné a un usage intérieur uniquement.

« Toute tentative de reconstruction du cadre n'est pas autorisée.

« Ce produit peut contenir de petites piéces susceptibles de présenter un risque
d'étouffement en cas d’'ingestion. Tenez les enfants éloignés du produit, a moins que
celui-ci ne soit destiné a leur usage et que toutes les instructions et manuels soient
entierement examinés et compris par eux.

« Vérifier a intervalles réguliers (au moins tous les trois mois) que le produit est sécurisé et
peut étre utilisé en toute sécurité.

Si vous avez des questions ou besoin d’aide, n’hésitez pas a contacter le magasin ou
vous avez effectué votre achat pour obtenir de l'aide.

WICHTIG:

DE Es kann zu schweren Verletzungen, Schaden am Gerat oder zum Erléschen
der Werksgarantie kommen, wenn Sie nicht alle Anweisungen lesen,
verstehen und befolgen.

SICHERHEITS- UND WARNHINWEISE:

« Stellen Sie sicher, dass die Montageflache stabil genug ist, um das montierte Produkt und
die Ausrlstung zu tragen.

» DIE ANGEGEBENE MAXIMALE GEWICHTSKAPAZITAT DARF NICHT UBERSCHRITTEN
WERDEN.

« Schwere Produkte durfen aus Sicherheitsgriinden nur mit Hilfe einer Hilfsperson oder
einer mechanischen Hebevorrichtung angehoben und positioniert werden.

« Ziehen Sie die Schrauben fest, aber nicht GUberméaBig fest an. Ein UbermaBiges Anziehen
kann das Produkt beschadigen und die Halteleistung stark verringern.

. Hal‘ten Sie bei der Verwendung des Produkts einen Sicherheitsabstand zu beweglichen
Teilen ein.

* Nur fur den bestimmungsgemaBen Gebrauch verwenden. Sie durfen niemals auf dem
Produkt stehen, hangen oder klettern.

« Dieses Produkt ist ausschlieBlich fur den Gebrauch in Innenrdumen vorgesehen.

« Es ist nicht erlaubt, die Konstruktion zu rekonstruieren.

« Dieses Produkt enthalt moglicherweise Kleinteile, die eine Erstickungsgefahr darstellen
kénnen, wenn sie verschluckt werden. Halten Sie Kinder fern, auBer wenn das Produkt fur
sie vorgesehen ist und sie alle Anweisungen und Handbucher vollstéandig gelesen und
verstanden haben.

« Uberprifen Sie in regelmaBigen Abstanden (mindestens alle drei Monate) auf seine
Sicherheit und Gebrauchstauglichkeit.

Falls Sie Fragen haben oder Hilfe benétigen, wenden Sie sich bitte an die Stelle, bei der
Sie das Produkt gekauft haben.

IMPORTANTE:

ES Si no se leen, se comprenden a fondo y se siguen todas las instrucciones, se
pueden producir lesiones personales graves, dafos al equipo o la anulacion
de la garantia de fabrica.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD Y ADVERTENCIAS:

* Aseglrese de que la superficie de montaje sea lo suficientemente fuerte como para
soportar el producto y el equipo montados.

+ NO EXCEDA LA CAPACIDAD DE CARGA MAXIMA INDICADA.

« Utilice siempre un ayudante o un dispositivo mecanico de elevacion para levantar y
colocar con seguridad los productos pesados.

« Apriete los tornillos con firmeza, pero no lo haga en exceso. Un apriete excesivo puede
provocar dafios en el producto que reduzcan en gran medida su capacidad de sujecion.

« Mantenga una zona despejada y una distancia de las piezas moviles cuando utilice el
producto.

+ Utilicelo solo para el uso previsto. Nunca se pare, se cuelgue o suba al producto.

« Este producto estd destinado a ser utilizado Unicamente en interiores.

* No se permite ningun intento de reconstruir la construccion.

+ Este producto puede contener piezas pequefias que pueden suponer un peligro de asfixia
si se ingieren. Mantenga a los nifios alejados a menos que el producto esté destinado a su
uso y todas las instrucciones y manuales hayan sido revisados y comprendidos por ellos.

« Compruebe periédicamente (al menos cada tres meses) que el producto es seguro y se
puede utilizar.

Si tiene alguna duda o cree que ita ayuda, po en con su lugar de
compra para que le ayuden.

IMPORTANTE:

PT E extremamente importante ler, compreender na integra e seguir todas as
instrugdes. Qualquer falha em seguir estes passos pode resultar em sérios
ferimentos, danos no equipamento e anulagcdo da garantia.

INSTRUCOES DE SEGURANCA E AVISOS:

« Certifique-se de que a superficie de montagem é suficientemente forte para suportar o
produto e o equipamento montados.

+ NAO EXCEDA A CAPACIDADE MAXIMA DE PESO INDICADA.

« Utilize sempre um assistente ou um dispositivo de elevacdo mecanico para levantar e
colocar no lugar quaisquer produtos pesados de modo seguro.

* Aperte os parafusos com firmeza, mas sem os apertar demasiado. Quando apertados em
demasia, sédo causados danos que reduzem significativamente a capacidade de fixagao.
Ao utilizar o produto, mantenha uma area livre de objetos e distancia de quaisquer pecas

moveis.
« Utilize o produtos apenas para os fins previstos. Nunca se deve subir, escalar ou pendurar
sobre o produto.
Este produto destina-se apenas a ser utilizado em espacos interiores.
* N&o sdo permitidas quaisquer tentativas de reconstruir a estrutura.
Este produto pode conter pecas pequenas que constituem perigo de asfixia, se colocadas
na boca. Mantenha as criancas afastadas do produto, a menos que este se destine as
mesmas e que todas as instru¢des e manuais sejam totalmente analisados e
compreendidos por elas.

« Verifiqgue com alguma regularidade de o produto se mantém seguro para ser utilizado
(pelo menos de trés em trés meses).

Caso tenha alguma duvida ou ache que precisa de ajuda, entre em contacto com o local
onde efetuou a compra para obter ajuda.

BAXKHO:

@ RU HeBHVMmaTeNbHOE O3HaKOM/IEHME CO BCeMU WHCTPYKUMAMU U NX HeCO6l|K)AeHVIe
MOXET MPUBECTUN K CePbe3HbIM TpaBMaM, NOBPEXAEHNIO oGopyp,osaHm naun
npekpatleHuno ,Cl,eI;ICTBI/Iﬂ 3BBOACKOIZ rapaHTnu.

YKA3AHUA NO TEXHUKE BE3OMACHOCTU U NPEAYNPEXXAEHUA:

. Y6eAVITer YTO MOHTaXKHas NMOBEPXHOCTb AOCTaTOYHO MPOYHasn, YTO6bI BblAep>KaTb
MOHTVpyeMoe v3jienne u obopysoBaHve.

« HE MPEBBILLATE MAKCUMAJIBHO AOMNYCTUMBIN BEC.

« [lnsa 6e30nacHOro NoAbEMa ¥ Haj/1eXaLLEero pasMeLLeHns TAXEeNbIX U34ennii obssatelbHo
o6pau.|,a0|Ter 3a NOMOLLbKO 1n I'IOl1b3yl;ITeCh rpy3onoabemMHbIMU MeXaHn3MaMn.

« BuHTbI cieayer 3atarneatb MJOTHO, HO HE nepeTarveasn uXx. I'IepeTﬂrMBaHme MOXeT npueectn
K MOBPEeXAEHUIO U34e/nA, UTO 3HAUNTE/IbHO YXYALUUT MPOYHOCTb KpenaeHns.

« [lep>xutech Ha AOCTaTOYHO 6E30MacHOM PACCTOAHUM OT ABUXKYLLMXCA YacTen U3Aenus npu
€ro ncnoab3oBaHUNn.

. |/|CI'IOI|b3yl;1Te TONbKO MO Ha3HAYeHUHo. HMKOF,CI,B Ha CTaHOBUTECb Ha M3jesine, He BUCHUTE Ha
HeM ¥ He 3a/e3aiTe Ha Hero.

. ﬂ,aHHOe wn3genve npegHasHayeHo AnA UCNOob30BaHWA TOJIbKO B NMOMeELLEeHNAX.

« Jltobble MOonbITKN M3MEHUTL KOHCTPYKLUMIO 3anpeLleHbl.

. ABHHOE n3genvie MOXeT cogep>atb Mejikue AeTann, KOTopbie MOryT CTaTb npwquoﬁ
YAyLWeHUs Npy nornajaHum B AbixaTebHble NyTW. He nognyckanTe Aetet K Usgenuto, ecan
OHO He npejHa3HavYeHo ANA UCMOoJIb30BaHUA MU UK €CN OHU MOJIHOCTBIO He
O3HaKOM/1IEHbI C MHCTPYKUMAMW U YKa3aHUAMW MO 3KCnayaTtaunn 1 He NOHMMaroT UX.

* Heobxoanmo perynspHo npoBepaTh (kak MUHUMYM, pa3 B TpW MecsLla), UTo nsaenve
3aVIKCMPOBAHO 1 €ro 1CMosb3oBaHne 6e3onacHo.

Ecnm Y Bac BO3HMKHYT BONpOCbl Wi BaM I10Tpe6yETCﬁ nomMolb, CBAXKUTECb C
npoAaBLOM, Y KOTOPOro Bbl ﬂpMOﬁpeIlM unsgenve.
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THE ULTIMATE OUTDOOR

TV ENCLOSURE

VESA Compatible
200x200 300x200
400x200 300x300
400x300 400x400

TVSES4455

55"
MAX

@)
RATED

50kg/1101bs
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D (x1)

E (x1)

Stud Finder

Phillips Screw Driver Tape Measure

v

Pencil Drill and Drill Bits  Socket Wrench

F (1) G ) | (xd)
———
J (x2) K (x2) L (x4) M (x2)
' ® o ® ®
0
U )
N (x2) O (x1) P (x4) Q (x4) R (x8)
ST3.5x8 M3 M5
@0 ©})) O 6 m
P-A (x1) P-B (x8) P-C (x8) P-D (x36) P-E (x8)
M5 M5x10 M5x10

mju—

P-F (x1)
8-10mm

L—

P-G (x1)
4mm

S

P-H (x1)
4.5mm

1 Assemble Back Housing

@ Attach part L (latches) to enclosure using the P-D screws and
P-C flange nuts.
© Inset part P-A (grommet) in bottom of enclosure.

t % il
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Note: To ensure proper orientation, make sure all back housing holes are

positioned correctly as shown in the above diagram.

P-C

fom  gom G

M-A (x4)
M6x14

&

M-D (x4)
M8x35

M-B (x4)
M8x16

© O 0

M-E (x4)
D8

M-F (x4)
D15xD8x5

M-C (x4)
M6x30

M-G (x4)
D15x@8x15

G D

W-A (x8)
ST6.3x55

W-D (x4)
ST3.5x50

W-B (x8)
@10x45

ETT]

W-E (x4)
J10x35

W-C (x8)
D6

W-F (x4)
D5

© Install P-D screw through part K, through bottom of enclosure,

and into part |. See diagram.
O Attach part | to top interior using P-D screws.
© Attach part H top and bottom using P-D screws.
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(Step 1 Continued)

O Install part O
(weatherproofing
seal) across top outer
rim per diagram. o

* IMPORTANT
NOTE:
Part O should
be installed on
back of rear
cover at top.

2 Assemble Front Cover

© Install part | at top using P-D screws.

© Install part | at bottom using P-D screws.

© Place P-E screw through the screw cover (part P-B) and install part J
using the provided allen wrench (part P-H).

O Install part P per diagram.

© Install part Q and part R (safety cap nuts) per diagram.

* IMPORTANT
NOTE:

If P-B screw cap
will not snap
shut, loosen P-E
screw as needed
to close cap.

Tighten the screw (P-E) and
close the cover.

]
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3 Wall Installation

@ Place back housing on wall. Use level and mark top left
and right holes correctly as shown in diagram.
Then mark all other holes.

© Drill holes using the bit sizes shown below per your
installation method.

! Wood stud
i 55mm
Plasterboard i 2.2M
2 8mm o
(2 5/16") i
| 2 4.5mm
==X i (2 3/16")
g ==X

Stud Wall Installation

@© 'nstall all W-E wall anchors and only install top
right and left W-F washer and W-D screw.

60mm
(2.4") (o 3/8")

2 10mm

=

Block Wall Installation

@ Install all W-B wall anchors and only install top
right and left W-A lag screws.




(Step 3 Continued) (Step 4 Continued)

© Place back housing over W-A lag screws. © Place the TV brackets (part M) on back of TV and line up center hole in bracket with center
vertical line of TV.

O Install the M-E washers and the correct machine screws that fit TV mounting holes
(if brackets need to be longer, refer to note below).

© Place back housing over W-F screws.

H
© &
////’1§<\\\\ center L

= . AN -
S
center L <o
hole _ M

Note: If mounting holes do not
line up with bracket, install part
N to extend length.
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© Lift TV and hook
onto internal mount.

@ Tighten screw at
bottom of vertical
arms to secure.

N e 2

| pmmmmmmmm e e ==

@ Place TV at desired
angle and tighten

screws.

4 Mount Installation and Hanging TV O If your TV is not

level, included
mount has leveling
adjustment.

@ Install part E using W-C washers and W-A lag screws for both stud wall and block wall.

Note: if the display does not Note: Twist to
stop at your desired position, level as needed.
tighten the screws as shown.

5 Secure Front Cover M

@ Lift front cover and hook over top of the back housing and engage compression latches.

Note 1: Compression latches may be hard to close when new, but will get easier to engage over time.
Note 2: Holes on either side of enclosure are for installation of a locking mechanism for added protection.
Note 3: The bottom K hooks are used to store front cover when needed.

M e
o 1 |
I [ ! 1 1
‘ | bl
©® Measure your TVs total height ] | #j‘fﬂ | ﬂ ! e
and mark the vertical center MEASURE TO e MEASURE TO : I : i i i
on the backside of TV. CENTER AND MARK _ _ CENTER AND MARK ‘ : ‘ : P
- i -
1 1 1
. =1 | |
! o
1 1 1
1 | 1




ACCessories

Accessories for PEC’s Indoor and Outdoor TV and Display Enclosures

Heater

@ This fan forced heater is the ideal solution for keeping the interior temperature of
= The TV Shield between 39° F to 48° F. The heater has an integrated thermostat and

requires at least 1 1/2" of space between the bottom of your TV and the enclosure
in order to be installed.

Moisture Control Gel Case

This Dehumidifying Silica Gel Case absorbs dampness inside the case and protects
anything that can be damaged from rust, mildew, and fungus (the case size is 4” x
2" x1/2").

Outdoor Audio Speaker Kit

Kit Includes:

1. Pair of 4” dual 3-way black 50Watt RMS/100watt
max dynamic indoor & outdoor speakers

20WX2 mini amplifier w/ A/C power adapter

RCA cable

20ft high quality speaker cable

Self-adhesive Velcro®

nhwnN

L4

This solution will provide better audio than a TV could provide and it far surpasses the sound you would have
gotten, giving you the ability to have music or dynamic movie watching experiences outside. Some TVs need a
converter for this kit.

Outdoor Bluetooth® Speaker

Water-Resistant Wireless Bluetooth® Patio Speakers are smart buys for patios, decks
and pool areas. They're ideal for use indoors and outdoors, and they're available in
black for the perfect look for your sound system. These Bluetooth® patio speakers
feature a single connection for a Bluetooth®-enabled device, and the pair includes
an 25-foot AC power supply.

Louvered Vent With Cap, Seal, Bug Screen, Filter

cap

2.75" c(iown,
louvered pain.
ven

. SS
'”;;‘é)’ 6ﬁl‘)ppr\ metal rubber
u

er, bug seal
\ \SUTH

l / " 95 This vent is revolutionary in how it installs and protects. Using our patented design you

can directly screw this vent together in any material up to .35" inches thick. Housed
within the vent is a bug screen and a 60ppi filter allowing for heat exhaust but not
allowing dust and harmful bugs in.

Cords and Cables

We offer a variety of cords and cables such as extension cords, audio cables, power
cords, and more.

7 Call 1-800-331-2628 or Visit www.thetvshield.com to Order

WARRANTY: Plrotective RETURN POLICY:
nclosures

O 40 Clompany™

Protective Enclosures Company
E 277 Douglas Avenue, Suite 1012,
Altamonte Springs, Florida. 32714
1-800-331-2628
info@protectiveenclosures.com

thetvshield.com/warranty thetvshield.com/return-policy

www.thetvshield.com

Specifications are subject to change without notice.
All trademarks are the property of their respective owners.

Copyright © 2009-2023 Protective Enclosures Company, LLC
The TV Shield®, The Display Shield® and The TV Shield Pro® and their logos are trademarks of Protective Enclosures Company

THANK'YOU SO MUCH FOR YOUR PURCHASE
PLEASE LEAVE US A REVIEW

A A _A

PUR A A
How often do you use online reviews to make buying decisions? In today’s digital world, online reviews are
more important than you can imagine to a company like ours. Can | ask you for a huge favor? Will you take a
moment of your time to provide a review on one or multiple of the platforms below? As a small US business,
this is something that can dramatically help us continue to grow. As we all know, it is usually not the thou-

sands of happy customers that leave a review, rather, more often than not, it is the one out of a thousand that
has an issue.

If for any reason we are not 5 stars, please let us know and we will do whatever it takes to be sure that you are
completely satisfied with your purchase, products, and service from our company. You can reach us directly at

customerservice@protectiveenclosures.com or by phone at 800-331-2628. Thank you so much for your time
in advance.

Jarad Ring

Co-Founder

SCAN A QR CODE OR VISIT A LINK BELOW TO LEAVE US A REVIEW

For Amazon and our websites, select the appropriate brand store, then select your product to review...

amazon ooqle 1V Shield.

amazon.com/thetvshield tinyurl.com/thetvshield thetvshield.com
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